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Plachetni smérnice pro zavod
Sailing Instructions for the event

29er Eurocup

0 RULES PRAVIDLA

0.1 | The regatta will be governed by the rules as | Zavod bude fizen pravidly tak jak je ureno v Zavodnich
defined in The Racing Rules of Sailing (RRS). pravidlech jachtingu (ZPJ).

0.2 | Notation [DP] in an instruction means that the | Znacka [DP] v instrukci znamena, ze trest za poruseni této
penalty for a breach of that intruction may be, at | instrukce mdze byt podle volného uvazeni protestni komise,
the discretion of the protest committee, less than | pokud tak rozhodne.
disqualification.

0.3 | Notation [NP] in an instruction means that a | Znacka [NP] v instrukci znamena, Ze na poruseni tohoto
breach of the instruction will not be grounds for | pravidla nem{ize byt podan protest jinou lodi nebo Zadost o
protest by a boat or a request for redress. napravu

1 NOTICEBOARD and CHANGES TO SAILING | NASTENKA a ZMENY PLACHETNICH SMERNIC
INSTRUCTIONS

1.1 | Official notice board will be online notice board | Oficidlni vyvésni tabule je online elektronickd nasténka:
at this link | https://www.sailing.cz/noticeboard/231303
https://www.sailing.cz/noticeboard/231303.

1.2 | Protest committee will use online protest | Protestni komise bude pouzivat online systém, ktery je
committee system located at | k dispozici na odkazu https://1url.cz/@cenasumavy23. Zde
https://1url.cz/@cenasumavy23 . There will be | budou zvefejfiovany plany projednavani protestd, penalty
posted hearing schedule, on-the-water penalties | z vody a rozhodnuti protest(.
and hearing decisions.

1.3 | Any changes to the sailing instructions will be | Zmény plachetnich smérnic budou zverejnény na oficialni
posted on the official notice board no later than | vyvésni tabuli nejpozdéji 30 minut pred tim, neZz vstoupi
30 minutes before it takes effect, except that | v platnost, s vyjimkou, Ze jakakoliv zména cCasového planu
any change to the schedule of races will be | bude vyvéSena nejpozdéji do 21:00 hod. pred dnem, kdy
posted by 21:00 on the day before it will take | nabude platnosti.
effect.

2 SIGNALS MADE ASHORE ZNAMENI DAVANA NA BREHU

2.1 | Signals made ashore will be displayed on | Znameni davana na bifehu budou vztyCena na stozaru pred
Flagpoles located in front of the Race Office. kanceldfi zavodu.

2.2 | When the flag AP is hoisted ashore, ‘1 minute’ is | Kdyz je vlajka AP vyvéSena na biehu, je ,1 minuta"
replaced with ‘not less than 30 minutes’ in the | zaménéna za ,ne méné nez 30 minut" v zavodnim znameni
race signal AP. This is a change to RRS Race | AP. Toto je zména Znameni zavodu ZPJ.

Signals.

2.3 | When the flag AP over H is hoisted ashore | Kdyz je vlajka AP nad H vyvéSena na bfehu znamena to:

[DP] | means: “Boats shall not go afloat.” This is | ,Lodé nesmi vyplouvat!" Toto je doplnéni Znameni zavodu
addition to RRS Race Signals. ZPJ.

3 SCHEDULE OF RACES CASOVY PLAN ROZJIZDEK

3.1 | Time schedule is published in the Notice of Race. | Casovy plan je uveden ve vypsani zavodu.

4 THE COURSES DRAHY A ZNACKY

4.1 | Course layout and marks are described in the SI | Schéma drahy a znacky jsou uvedeny v pfiloze A téchto
Appendix A. Plachetnich smérnic.

5 FORMAT OF RACING FORMAT ZAVODU

5.1 | The regatta will consist of single series Zavod se pojede v jedné skupiné.

6 | CLASS FLAG VLAJKA TRIDY

6.1 | Orange flag with class insignia Oranzova viajka se symbolem tfidy

7 THE START START

7.1 | Races will be started by using RRS 26. Rozjizdky budou startovany podle pravidla 26 ZPJ.

7.2 | A boat starting later than 4 minutes after her | Lod’, startujici pozd€ji nez 4 minuty po svém startovnim

starting signal will be scored Did Not Start (DNS).
This is an addition RRS A5.

znameni bude bodovana jako nestartujici (DNS). To je
doplnéni pravidla A5 ZPJ.
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7.3 | To alert boats that a race or sequence of races | K upozornéni lodi, Ze rozjizdka nebo fada rozjizdék brzy
will begin soon, the orange starting line flag will | zacne, bude vztyCena oranzova vlajka oznacujici startovni
be displayed with one sound at least two (2) | ¢aru s jednim zvukovym znamenim alespon dvé minuty pred
minutes before a warning signal is made. vyzyvacim znamenim

8 PENALTIES TRESTY

8.1 | RRS Appendix P (Special procedures for rule 42) | BEhem zavodu bude uplatnén Dodatek P ZPJ (Specialni
will apply, with RRS P2.1 to P2.4 deleted and | procedury pro pravidlo 42), pficemZ pravidla P2.1 do P2.4
replaced by: "When a boat is penalised under | ZPJ jsou zrusena a nahrazena nasledujicim textem: ,,Pokud
rule P1.2, her penalty shall be a One-Turn | je lod’ potrestdna podle pravidla P1.2 jejim trestem je
Penalty under rule 44.2. If she fails to take the | jednootackovy trest podle pravidla 44.2 ZP]. Pokud trest
penalty she shall be disqualified without a | nepfijme pak bude diskvalifikovana bez projednani.*
hearing."

8.2 | RRS 44.1 is changed so that the Two-Turns | Pravidlo 44.1 je zménéno tak, Ze dvouotackovy trest je
Penalty is replaced by the One-Turn Penalty. zménén na trest jednootackovy.

8.3 | RRS Appendix T (Post race voluntary penalties Bude uplatnén Dodatek T ZPJ (Dobrovolné tresty a
and Arbitration) will be apply. Arbitrdz).

9 | TIME LIMITS CASOVE LIMITY

9.1 | Boats failing to finish within 15 minutes after Lod’, kterd nedokonéi 15 minut poté, co prvni lod’ proplula

[NP] | the first boat sails the course and finishes will drahu a dokoncila, bude hodnocena DNF bez projednani.
be scored Did Not Finish without a Toto je zména pravidla 35, A4 a A5 ZPJ.
hearing. This changes RRS 35, A4, and Ab5.

9.2 | Race Time Limit is 45 minutes. Race Time Limit | Casovy limit rozjizd’ky je 45 minut. Casovy limit rozjizd’ky je
is time limit for the first boat to sail the course | limit, ve kterém musi vedouci lod’ obeplout drahu a
and finish. dokondit.

10 | PROTESTS AND REQUESTS FOR REDRESS | PROTESTY A ZADOSTI O NAPRAVU

10.1 | Hearing requests shall be lodged online via the | Zadosti o projednavani mohou byt podany prostiednictvim
online protest committee system located at | online systému protestni komise, ktery je umistén na odkazu
https://1url.cz/ @cenasumavy23. https://1url.cz/@cenasumavy23.

10.2 | The protest time limit is 60 minutes after the last | Protestni Casovy limit je 60 minut poté, co posledni lod'
boat has finished the last race of the day, or the | dokoncila posledni rozjizdku dne, nebo poté co zavodni
race committee signals no more racing today, | komise signalizuje, Ze dnes jiz nebude plachténa zadna
whichever is later. rozjizd'’ka, podle toho, co je pozdéjsi.

10.3 | Notices will be posted no later than 20 minutes | Vyhlasky, které informuji zavodniky o projednavani, ve
after the protest time limit to inform competitors | kterych jsou stranami nebo jmenovani jako svédkové, a o
of hearings in which they are parties or named | misté, kde se projednani uskutecni, budou zvefejnény ne
as witnesses. Hearings will be held next doors | pozdé&ji nez 20 minut po ukonceni protestniho Casu. Protesty
to the Race Office a zadosti budou projednavany v mistnosti, kterd sousedi

s kancelafi zavodu.

10.4 | A list of boats that have been penalized for | Seznam lodi, které porusily pravidlo 42 ZPJ bude zverejnén.
breaking RRS 42 will be posted.

11 | SCORING BODOVANI

11.1 | RRS Appendix A will apply. Bude uplatnén Dodatek A ZPJ.

11.2 | One race is required to be completed to | 1 dokoncena rozjizd’ka je vyzadovana pro platnost zavodu.
constitute a regatta.

11.3 | Three races are required to be completed to | 3 dokoncené rozjizd'ky jsou vyZadovany pro platnost zavodu
constitute an Eurocup jako Eurocup

11.4 | When fewer than 5 races have been completed, | Pokud je dokonceno méné nez 5 rozjizdék, bodové
a boat’s series score will be the total of her race | hodnoceni lodé bude soucet hodnoceni z jednotlivych
scores. When 9 and more races have been | rozjizdék. Pokud bylo dokonceno 9 a vice rozjizdék pak
completed, a boat’s series score will be the total | bodové hodnoceni lodé bude soucet hodnoceni z jednotlivych
of her race scores excluding her two worst scores | rozjizdék s vyskrtnutim 2 nejhorsich vysledkd.

11.5 | To request correction of an alleged error in | Lodé, které se domnivaji, ze byly hodnoceny nespravné

posted race or series results, a boat shall
complete a scoring enquiry form available at
https://1url.cz/@cenasumavy23

mohou  vyplnit  pfislusny  formuldf na  odkazu

https://1url.cz/@cenasumavy23
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12 | SUPPORT BOATS [DP] [NP] PODPURNE CLUNY [DP] [NP]

12.1 | Authorization of the operation of support boats | Povoleni provozu doprovodnych clund se Fidi Vypsanim
is governed by the Notice of race. All support | zévodu. Cluny, kterym bylo poradatelem umoznéno plout v
boats have to be registered with the Race | prostoru zavodu, se musi registrovat u Zavodni komise.
Committee.

12.2 | Support boats shall stay outside the racing area | Cluny se musi pohybovat mimo zavodni prostor véech tfid,
of all classes and shall keep clear of any racing | navic nesmi prekazet jakékoliv zavodici lodi.
boat.

12.3 | Race area is defined as an area, where boats | Zavodni prostor je definovan jako prostor, kde se mohou
which are racing may show up extended by 50 | zavodici lodé vyskytovat rozsifeny o 50 metr vSemi sméry.
metres to all directions.

12.4 | SI Instructions 12.1, 12.2 and 12.3 do not apply | Instrukce 12.1, 12.2 a 12.3 neplati pfi zachrannych
during rescue operations. Rescue operations are | operacich. Zachranné operace se signalizuji vzty¢enim vlajky
signalized by hoisted flag V (ICS Victor). V (ICS Victor).

13 SUBSTITUTION OF COMPETITORS OR | ZMENA ZAVODNIKA NEBO VYBAVENI [DP] [NP]
EQUIPMENT [DP] [NP]

13.1 | Substitution of competitors or equipment will not | Zména zavodnika nebo vybaveni nebude povolena bez
be allowed without prior written approval of the | pfedchoziho pisemného souhlasu zavodni komise.
race committee.

14 | OFFICIAL BOATS [NP] OFICIALNI CLUNY [NP]

14.1 | Official boats will be identified as follows: Oficialni ¢luny budou oznaceny nasledovné:

Race committee: white flag with “"RC"
JURY: white or yellow flag with "JURY”

Zavodni komise: bila vlajka s napisem ,RC"
JURY: bild nebo Zluta vlajka s napisem ,JURY"
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PRILOHA A PLACHENTNICH SMERNIC
APPENDIX A OF SAILING INSTRUCTIONS

THE COURSE

25

| TRAT

2P

The course is:

start — 1 — 2S/2P — 1 — 2P —finish
All marks, except gate, shall be left to port.
Marks 2S/2P are gate marks.

To change the next leg of the course, the
race committee will lay a new orange mark
and remove the original mark as soon as
practicable.

MARKS

Marks will be yellow inflatable pyramids.
New mark (see instruction Al1.4) is orange.
Starting line will be between:

a. between staffs displaying orange
flags on the starting marks,
a. between a staff displaying an

orange flag at the starboard end of starting
marks and the course side of the port end
red starting mark.

Finishing line will be between a staff
displaying an blue flag at the starboard end
of finishing marks and the course side of the
port end blue finishing mark.

Poradi obeplouvanych znacek je nasleduijici:
start — 1 — 2S/2P -1 - 2P —cil

VSechny znacky, vyjma brany, maji byt
obepluty levobokem. Znacka 2S/2P tvofi
branu.

Pro zménu nasledujiciho Useku drahy zavodni
komise vloZi novou oranzovou znacku a vyjme
znacku plvodni, jak to bude nejdfive mozné.

ZNACKY

Znacky drahy budou Zluté nafukovaci jehlany.
Nova znacka (viz smérnice Al.4) je oranzova.
Startovni ¢ara bude mezi:

b. stoZary s vyvésenou oranZovou vlajkou
na lodi zavodni komise, nebo
b. stozarem s vyvéSenou  oranzovou

vlajkou na lodi zavodni komise na pravé strané
startovni C¢ary a zavodni stranou cervené
znacky na levé strané startovni ¢ary.

Cilova Cara bude mezi stoZarem s vyvésenou
modrou vlajkou na lodi zavodni komise na
pravé strané cilové ¢ary a zavodni stranou
modré znacky na levé strané cilové Cary.




